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  HUMAN LOVE  —  L’AMOUR HUMAIN 

 
 

 
 
 
 

ECCLESIASTES 12:13-14 

13   Let us hear the conclusion 
of the whole matter: 
Fear God, and keep his 
commandments: for this is 
the whole duty of man. 

14   For God shall bring every 
work into judgment, with 
every secret thing, 
whether it be good, or 
whether it be evil. 

 

ECCLÉSIASTE 12.13-14       

13   Écoutons la fin du discours: 
Crains Dieu et observe ses 
commandements. C’est là 
ce que doit faire tout homme. 

14   Car Dieu amènera toute 
œuvre en jugement, au sujet 
de tout ce qui est caché, 
soit bien, soit mal. 

 

 

 
 

MATTHEW 10:37        

37   He that loveth father or 

mother more than me is 
not worthy of me: and he 
that loveth son or 
daughter more than me is 
not worthy of me. 

 

MATTHIEU 10.37        

37   Celui qui aime son père ou 

sa mère plus que moi n’est pas 
digne de moi, et celui qui aime 
son fils ou sa fille plus que moi 
n’est pas digne de moi; 
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MATTHEW 22:37-40     

37   Jesus said unto him, Thou 

shalt love the Lord thy God 
with all thy heart, and with 
all thy soul, and with all thy 
mind. 

38   This is the first and great 

commandment. 

39   And the second is like 

unto it, Thou shalt love thy 
neighbour as thyself. 

40   On these two 

commandments hang all the 
law and the prophets. 

 

MATTHIEU 22.37-40     

37   Jésus lui répondit : Tu 

aimeras le Seigneur, ton 
Dieu, de tout ton cœur, de 
toute ton âme, et de toute 
ta pensée. 

38   C’est le premier et le plus 

grand commandement. 

39   Et voici le second, 

qui lui est semblable : 
Tu aimeras ton prochain 
comme toi-même. 

40   De ces deux 

commandements 
dépendent toute la loi et les 
prophètes. 

 
 

 
 

MATTHEW 24:12-13     

12   And because iniquity shall 

abound, the love of many 
shall wax cold. 

13   But he that shall endure 

unto the end, the same shall 
be saved. 

 

MATTHIEU 24.12-13     

12   Et, parce que l’iniquité se 

sera accrue, l’amour du plus 
grand nombre se refroidira. 

13   Mais celui qui persévérera 

jusqu’à la fin sera sauvé. 
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JOHN 14:21-24     

21   He that hath my 

commandments, and 
keepeth them, he it is that 
loveth me: and he that 
loveth me shall be loved of 
my Father, and I will love 
him, and will manifest 
myself to him. 

22   Judas saith unto him, not 
Iscariot, Lord, how is it that 
thou wilt manifest thyself 
unto us, and not unto the 
world? 

23   Jesus answered and said 

unto him, If a man love me, 
he will keep my words: and 
my Father will love him, and 
we will come unto him, and 
make our abode with him. 

24   He that loveth me not 

keepeth not my sayings: 
and the word which ye hear 
is not mine, but the 
Father’s which sent me. 

 

JEAN 14.21-24     

21   Celui qui a mes 

commandements et qui les 
garde, c’est celui qui m’aime; 
et celui qui m’aime sera aimé 
de mon Père, je l’aimerai, et 
je me ferai connaître à lui. 

22   Jude, non pas l’Iscariot, lui 
dit : Seigneur, d’où vient que 
tu te feras connaître à nous, 
et non au monde? 

23   Jésus lui répondit : 

Si quelqu’un m’aime, 
il gardera ma parole, 
et mon Père l’aimera; 
nous viendrons à lui, et 
nous ferons notre demeure 
chez lui. 

24   Celui qui ne m’aime pas 

ne garde point mes paroles. 
Et la parole que vous 
entendez n’est pas de moi, 
mais du Père qui m’a envoyé. 
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ROMANS 13:10     

10   Love worketh no ill to his 
neighbour: therefore love 
is the fulfilling of the law. 

 

ROMAINS 13.10     

10   L’amour ne fait point de mal 
au prochain : l’amour est donc 
l’accomplissement de la loi. 

 
 

 
 

I CORINTHIANS 13:3-8     

 3   And though I bestow all 
my goods to feed the 
poor, and though I give 
my body to be burned, 
and have not charity, it 
profiteth me nothing. 

 4   Charity suffereth long, 
and is kind; charity envieth 
not; charity vaunteth not 
itself, is not puffed up, 

 5   Doth not behave itself 
unseemly, seeketh not her 
own, is not easily 
provoked, thinketh no 
evil; 

 6   Rejoiceth not in iniquity, 
but rejoiceth in the truth; 

 7   Beareth all things, 
believeth all things, 
hopeth all things, 
endureth all things. 

I CORINTHIENS 13.3-8     

 3   Et quand je distribuerais tous 
mes biens pour la nourriture 
des pauvres, quand je livrerais 
même mon corps pour être 
brûlé, si je n’ai pas la charité, 
cela ne me sert de rien. 

 4   La charité est patiente, elle est 
pleine de bonté; la charité 
n’est point envieuse; la charité 
ne se vante point, elle ne 
s’enfle point d’orgueil, 

 5   elle ne fait rien de 
malhonnête, elle ne cherche 
point son intérêt, elle ne 
s’irrite point, elle ne 
soupçonne point le mal, 

 6   elle ne se réjouit point de 
l’injustice, mais elle se réjouit 
de la vérité; 

 7   elle excuse tout, elle croit 
tout, elle espère tout, elle 
supporte tout. 
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 8   Charity never faileth: but 
whether there be 
prophecies, they shall fail; 
whether there be 
tongues, they shall cease; 
whether there be 
knowledge, it shall vanish 
away. 

 

 

 8   La charité ne périt jamais. 
Les prophéties prendront fin, 
les langues cesseront, la 
connaissance disparaîtra. 

 

 

 
 

I CORINTHIANS 13:13     

13   And now abideth faith, 
hope, charity, these three; 
but the greatest of these 
is charity. 

 

I CORINTHIENS 13.13     

13   Maintenant donc ces trois 
choses demeurent: la foi, 
l’espérance, la charité ; mais 
la plus grande de ces choses, 
c’est la charité. 

 
 

 
 

I JOHN 3:22     

22   And whatsoever we ask, 
we receive of him, 
because we keep his 
commandments, and do 
those things that are 
pleasing in his sight. 

 

I JEAN 3.22     

22   Quoi que ce soit que nous 
demandions, nous le recevons 
de lui, parce que nous gardons 
ses commandements et que 
nous faisons ce qui lui est 
agréable. 

 
 

 
 



 

2
0

2
4

-0
5

0
5

   


  P
A

G
E 

 6
 

 
 

I JOHN 5:3     

 3   For this is the love of God, 
that we keep his 
commandments: and his 
commandments are not 
grievous. 

 

I JEAN 5.3     

 3   Car l’amour de Dieu consiste 
à garder ses commandements. 
Et ses commandements ne 
sont pas pénibles, 

 

 

 
 

REVELATION 2:2-7     

 2   I know thy works, and thy 

labour, and thy patience, 
and how thou canst not bear 
them which are evil: and 
thou hast tried them which 
say they are apostles, and 
are not, and hast found 
them liars: 

 3   And hast borne, and hast 

patience, and for my name’s 
sake hast laboured, and hast 
not fainted. 

 4   Nevertheless I have 

somewhat against thee, 
because thou hast left thy 
first love. 

 5   Remember therefore from 

whence thou art fallen, and 
repent, and do the first 
works; or else I will come 

APOCALYPSE 2.2-7     

 2   Je connais tes œuvres, ton 

travail, et ta persévérance. 
Je sais que tu ne peux 
supporter les méchants; que 
tu as éprouvé ceux qui se 
disent apôtres et qui ne le 
sont pas, et que tu les as 
trouvés menteurs; 

 3   que tu as de la 

persévérance, que tu as 
souffert à cause de mon 
nom, et que tu ne t’es point 
lassé. 

 4   Mais ce que j’ai contre toi, 

c’est que tu as abandonné 
ton premier amour. 

 5   Souviens-toi donc d’où tu 

es tombé, repens-toi, et 
pratique tes premières 
œuvres; sinon, je viendrai à 



 

2
0

2
4

-0
5

0
5

   


  P
A

G
E 

 7
 

unto thee quickly, and will 
remove thy candlestick out 
of his place, except thou 
repent. 

 6   But this thou hast, that 

thou hatest the deeds of the 
Nicolaitans, which I also 
hate. 

 7   He that hath an ear, let him 

hear what the Spirit saith 
unto the churches; To him 
that overcometh will I give 
to eat of the tree of life, 
which is in the midst of the 
paradise of God. 

 

toi, et j’ôterai ton chandelier 
de sa place, à moins que tu 
ne te repentes. 

 6   Tu as pourtant ceci, c’est 

que tu hais les œuvres des 
Nicolaïtes, œuvres que je 
hais aussi. 

 7   Que celui qui a des oreilles 

entende ce que l’Esprit dit 
aux Églises : À celui qui 
vaincra je donnerai à manger 
de l’arbre de vie, qui est 
dans le paradis de Dieu. 

 

 

 

 
 

 65-1212   COMMUNION  

– TUCSON AZ      

64 Is this communion just 

something I go up for it, an 

order, say, “Well, the rest of 

them take this, I will too”? It’s a 

revelation that I am part of Him 

and I’m part of you, and I love 

you and I love Him, and we’re 

taking this together as a symbol 

of our love to God, and our love 

and fellowship to one another. 
 

 65-1212   LA COMMUNION  

– TUCSON AZ            

64 La communion, là, est-ce 
seulement quelque chose que je viens 
prendre, pour exécuter un ordre, en 
disant : “Eh bien, les autres la prennent, 
je vais la prendre aussi”? C’est une 
révélation, que je suis une partie de Lui 
et je suis une partie de vous, et je vous 
aime et je L’aime, et ensemble nous 
prenons ceci comme un symbole de 
notre amour envers Dieu, et de notre 
amour et de notre communion 
fraternelle les uns avec les autres. 
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 57-0806   GOD PROJECTING HIS LOVE  

– EDMONTON AB 

 6  Now, love is in two different 
words, two different meanings. In 
the Greek, one of them is called 
“phileo”; that’s the love that you 
have for your wife. “Agapao” is 
the love, Divine love. Now, the 
love that you have for your wife, 
and the love of God is so 
contrary. Just listen to this. The 
love that you have for your wife, 
if a man would insult her, you 
would kill him on the spot, with 
that kind of a love, a phileo love. 
But with Agapao love, you’d pray 
for his lost soul. That’d be the 
difference. 

 There’s two different types 
of love. And I’m almost sure that 
many of us has been deceived 
with having phileo love and 
thinking it’s Agapao love. Phileo 
love is intellectual; Agapao love 
comes from the heart. That’s 
human love, affectionately love, 
and godly love. Godly love 
doesn’t question. Human love 
reasons, but godly love doesn’t. 
It’s perfect in its trust. It’s 
perfect… It just produces faith 
when you really love. 
 

 57-0806   DIEU PROJETTE SON AMOUR  

– EDMONTON AB       

 6  Or l’amour se définit par deux 
termes différents, a deux sens 
différents. L’un d’eux, en grec, est 

appelé phileo; ça, c’est l’amour que 

vous avez pour votre femme. Agapao, 
c’est l’amour, l’amour Divin. Or 
l’amour que vous avez pour votre 
femme, et l’amour de Dieu sont 
totalement opposés. Écoutez bien 
ceci. Avec l’amour que vous avez pour 
votre femme, si un homme l’insultait, 
vous le tueriez sur-le-champ, avec ce 

genre d’amour là, l’amour phileo. 
Mais avec l’amour Agapao, vous 
prieriez pour l’âme de cet homme 
perdu. Voilà la différence. 

 Il y a deux sortes d’amour. Et je 
suis presque sûr que beaucoup d’entre 
nous se sont laissé tromper, en ayant 

l’amour phileo et en croyant que 

c’était l’amour Agapao. L’amour 

phileo est intellectuel; l’amour 

Agapao vient du cœur. C’est-à-dire 
l’amour humain, l’amour affectueux, 
et l’amour divin. L’amour divin ne pose 
pas de questions. L’amour humain 
raisonne, mais l’amour divin, non. La 
confiance qu’il a est parfaite. Elle est 
parfaite... Et quand on aime vraiment, 
c’est ce qui produit la foi. 
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 57-0908E   HEBREWS, CHAPTER SIX 2  

– JEFFERSONVILLE IN 

256 Now, remember, I’m not 
saying there’s not a burning hell. 
There is a burning hell, fire and 
brimstone. “Where the—the worm 
is…the fire isn’t quenched and the 
worm never dies,” of fire and 
brimstone, a punishment. It may 
last for a hundred billion years. But 
it has to have an end, for hell was 
created for the devil and his 
angels. And everything that the 
very God, Himself, which was in 
the beginning, everything come off 
of God. When the very Spirit… 

257 Just take the Spirit of love, 

that was the great fountain of God, 

pure, unadulterated. From that, 

come in a perverted love. Then it 

come into human love. Then it 

come into sexual love. Then it 

come into other loves, loves and 

loves, and just keeps perverting 

down till it becomes to just filth. 

But all those things had a 

beginning. And someday it’ll wind 

right straight back to the original; 

it’s Eternal; where lust, human 

love, passionate love, all those 

loves will have to cease. 

258 All these make-beliefs of Faith 

will have to cease. There’s one 

 57-0908E   HÉBREUX, CHAPITRE SIX 2  

– JEFFERSONVILLE IN       

256 Maintenant, souvenez-vous, je 
ne dis pas qu’il n’existe pas un enfer 
qui brûle. Il existe un enfer qui brûle, 
de feu et de soufre. “Où le—le 
ver…où le feu ne s’éteint pas, et où 
le ver ne meurt jamais”, de feu et 
de soufre, un châtiment. Il durera 
peut-être cent milliards d’années. 
Mais il doit avoir une fin, car l’enfer a 
été créé pour le diable et pour ses 
anges. Et tout ce que, Dieu Lui-
même, qui était au commencement, 
tout a émané de Dieu. Alors que 
l’Esprit même… 

257 Prenez simplement l’Esprit 
d’amour, qui était la grande source 
de Dieu, pure, sans mélange. De là 

est provenu un amour perverti. Puis, 

un amour humain. Puis, un amour 

sexuel. Puis, d’autres amours, des 
amours et encore des amours, et 
cela se pervertit toujours plus, 
en descendant, jusqu’à ce que ce 

ne soit plus que de la souillure. 
Mais toutes ces choses ont eu un 
commencement. Et un jour, il y aura 
un retour à l’original, à ce qui est 
Éternel, alors la convoitise, l’amour 
humain, l’amour passionné, tous ces 
amours-là devront prendre fin. 

258 Tous ces semblants de Foi 
devront prendre fin. Il y a une seule 
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true Faith. All others will have to 

cease. They were perverts off of 

this real fountain. 
 

Foi véritable. Toutes les autres 
devront prendre fin. C’étaient des 
perversions, des produits dérivés de 
cette vraie source. 
 

 

 
 

 58-0512   LIFE  

– EVERETT MA                     

 We’ll take like the word, 
“love,” there’s two different 
words. We call “love,” like we 
have for your wife, that’s called 
in the Greek word, “phileo.” And 
the love you have for God, is 
“agapao.” 

16 Now, phileo love, like you 
have for your wife, is a perverted 
love. Then from that kind of 
love, it perverts again to lust and 
on down. And all those kind of 
things must have an end, to 
come back to that which had no 
beginning or end. 

 Now then, agapao, came all 
the way down from the highest 
to the lowest to redeem His 
creature and bring him back to 
Himself. Oh, no wonder that 
people can’t even express it. 
One said: 

If we with ink the ocean fill, 

And were the skies of parchment made; 

And was every stalk on earth a quill, 

And every man a scribe by trade; 

To write the love of God above 

 58-0512   LA VIE  

– EVERETT MA                              

 Prenons, par exemple, le mot 
“amour”, il y a deux termes différents 
pour ça.  Ce que nous appelons 
“amour”, comme celui que vous avez 
pour votre femme, ça, en grec, c’est le 

terme phileo. Et l’amour que vous avez 

pour Dieu, c’est agapao. 

16 Eh bien, l’amour phileo, comme 
celui que vous avez pour votre femme, 
est un amour perverti. Et à partir de 
cette sorte d’amour là, cela se pervertit 
encore jusqu’à la convoitise, et cela 
descend toujours plus bas. Tout ce 
genre de choses devra avoir une fin, 
pour revenir à ce qui n’a eu ni 
commencement ni fin. 

 Et alors l’Agapao est descendu, 
du plus haut jusqu’au plus bas, afin 
de racheter Sa créature et la ramener 
à Lui. Oh, ce n’est pas étonnant que les 
gens n’arrivent même pas à exprimer 
cela. Quelqu’un a dit : 

Versez de l’encre dans les ondes, 

Changez le ciel en parchemin, 

Tendez la plume à tout le monde, 

Et que chacun soit écrivain. 

Décrire tout l’amour du Père 
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Would drain the ocean dry; 

Or could the scroll contain the whole, 

Though stretched from sky to sky. 

 And no one will never know, 
what agapao love meant to 
stoop down, and to condescend 
to the lowest pits of the lowest 
hell, to bring the fallen creature, 
from a creature of time to a 
creature of Eternity. We could 
not express it. 

 

Ferait tarir les eaux, 

Et le rouleau, d’un ciel à l’autre, 

Ne serait pas suffisant. 

 Jamais personne ne pourra saisir 

ce qu’a signifié l’amour Agapao : de 
s’incliner et s’abaisser jusque dans les 
abîmes du plus profond de l’enfer, pour 
ramener la créature déchue, la faire 
passer d’une créature du temps à une 
créature de l’Éternité. Il ne nous est pas 
possible d’exprimer cela. 

 
 

 
 

 57-0821   HEBREWS, CHAPTER ONE  

– JEFFERSONVILLE IN 

126 Could you imagine, before 
there even was an earth, before 
there was a light, before there was 
a star, before there was anything? 
There’s a great Fountain going 
forth, of Spirit, and out of this 
Fountain came the most pure of 
love, ’cause there was nothing 
for it to come from that but love. 
Now, we, what we call love, today, 
is a perverted love. But just as we 
get an essence, or a little bit of 
that love in us, it changes our 
whole opinion. 

127 Then out of there come 
another stream, off this main 
Fountain, the Diamond, and it was 
called righteousness, absolutely 
righteousness. Now, that’s the 
reason we had to have law. That’s 

 57-0821   HÉBREUX, CHAPITRE UN  

– JEFFERSONVILLE IN       

126 Pouvez-vous imaginer, avant 
même qu’il y ait une terre, avant qu’il 
y ait une lumière, avant qu’il y ait 
une étoile, avant qu’il y ait quoi que 
ce soit? Il y avait une Grande Source 
qui jaillissait, l’Esprit, et de cette 
Source sortait l’amour le plus pur, 
parce qu’il n’y avait que l’amour qui 
pouvait sortir de là. Bon, nous, ce que 
nous appelons amour, aujourd’hui, 
c’est un amour perverti. Mais, en 
recevant en nous l’essence, ou un 
tout petit peu de cet amour-là, c’est 
ce qui change toute notre opinion. 

127 Ensuite, de là est sorti un autre 
ruisseau, de cette Source principale, 

de ce Diamant, et celui-là s’appelait 

la justice, la justice absolue. Alors, 
voilà pourquoi il fallait que nous 

ayons la loi. Voilà pourquoi avec la loi 
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the reason law has to have 
judgment. If no judgment doesn’t 
follow law, law doesn’t do no 
good. And when judgment was 
passed by law, which brings death, 
and there’s no one who could pay 
the penalty but God Himself. And 
He paid the penalty of our death, 
and took our sins upon Him, that 
we might be the righteousness of 
God through Him. 
 

doit venir le jugement. Si la loi 

n’entraîne aucun jugement, la loi 

ne sert à rien. Et lorsqu’un jugement 
a été prononcé par la loi, qui produit 

la mort, alors, personne d’autre 

que Dieu Lui-même ne pouvait 
expier cette peine. Et Il a expié notre 

peine de mort, Il a pris nos péchés 

sur Lui, afin que nous devenions 
en Lui la justice de Dieu. 
 

 

 
 

 57-0806   GOD PROJECTING HIS LOVE  

– EDMONTON AB 

13 That love that God had… 
Love is a powerful force. And 
when love is projected, and it 
comes to the end of its strength, 
sovereign grace will take it up 
from there and project the object 
that love has asked for. That’s the 
reason we have a Saviour tonight, 
is because God so loved the 
world that His love, being 
projected to the world, produced 
a Saviour. God wanted to see you 
well so much, His love went out 
and it produced an atonement 
for your sickness, as your sins. 
It was the love of God that 
constrained Him to do it. 

14 Love is a powerful force. It’ll 
run a woman, a mother, right 
into the flames of fire after her 

 57-0806   DIEU PROJETTE SON AMOUR  

– EDMONTON AB       

13 Cet amour que Dieu a eu... 
L’amour est une force puissante. Et 
quand l’amour est projeté et qu’il 
arrive au bout de sa force, la grâce 
souveraine prend alors la relève et 
émet l’objet demandé par l’amour. 
C’est pour cette raison que nous avons 
un Sauveur, ce soir, c’est parce que 
Dieu a tant aimé le monde que Son 
amour, projeté vers le monde, a 
produit un Sauveur. Dieu désirait tant 
vous voir en bonne santé que Son 
amour s’est élancé et a produit une 
expiation pour votre maladie, comme 
pour vos péchés. C’est l’amour de Dieu 
qui L’a contraint à faire cela. 

14 L’amour est une force puissante. 
Il poussera une femme, une mère, à 
se précipiter dans les flammes pour 
son bébé, même si elle sait qu’elle se 
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baby, if she knows she’s plunging 
herself to death. There’s nothing 
more strong than love. Love will 
make you trust. You might go and 
know that you belong to the 
greatest church in all the 
provinces of Canada. You might 
know that you’re the charter 
member of the greatest church in 
the nation. And then you would 
do things that you would not 
do if you belonged to a little 
mission somewhere in some 
corner and had the love of God in 
your heart. 

 Love has no fear. Love casts 
out fear. And I notice in my 
meetings, so much that when I 
come into the people… One of 
the great things I find among 
them is fear. And what makes 
fear is lack of confidence. If you 
lack confidence it’ll make you 
fear. But if you love, it casts away 
that fear. And that’s the way God 
wants His Church, not so many as 
charter members; He wants 
members that’s loyal, and loves, 
and believes, and has confidence 
in Him. 

 

plonge dans la mort. Il n’y a rien de 
plus fort que l’amour. L’amour vous 
fait avoir confiance. Vous avez beau 
savoir que vous êtes membre de la 
plus grande église de toutes les 
provinces du Canada. Vous avez beau 
savoir que vous êtes membre 
fondateur de la plus grande église 
de la nation. Et là, vous ferez des 
choses que vous n’auriez pas faites si 
vous étiez membre d’une petite 
mission située dans un coin perdu et 
que vous aviez l’amour de Dieu dans 
votre cœur.  

 Il n’y a pas de crainte dans 
l’amour. L’amour bannit la crainte. Et 
c’est ce que je remarque beaucoup 
dans mes réunions, quand je viens 
au milieu des gens... L’une des grandes 
choses que je trouve chez eux, c’est la 
crainte. Et ce qui produit la crainte, 
c’est un manque de confiance. Si vous 
manquez de confiance, cela créera en 
vous de la crainte. Mais si vous aimez, 
cela bannit cette crainte. Et c’est ce 
que Dieu veut de Son Église; Il ne 
cherche pas tant des membres 
fondateurs, Il veut des membres qui 
sont loyaux, qui L’aiment, qui croient 
en Lui, et qui ont confiance en Lui. 

 
 

 
 
 
 



 

2
0

2
4

-0
5

0
5

   


  P
A

G
E 

 1
4

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 354-1 

 Let us examine the first 

phrase, “as many as I love”. In the 

Greek the emphasis is upon the 
personal pronoun “I”. He does 
not say as many would feel He 
should say, “as many as love ME”. 
No sir. We must never try to 
make Jesus the OBJECT of human 
love in this verse. No! It is the 
MANY that are the LOVED ONES 
of God. It is HIS love, in question, 
NOT ours.  
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 345-2 

 Examinons la première phrase : 

“Tous ceux que J’aime.” Dans le texte 

grec, l’accent est mis sur le pronom 
personnel “Je”. Il ne dit pas, comme 
beaucoup pensent qu’Il devrait dire : 
“Tous ceux qui M’aiment, MOI.” 
Non monsieur. N’essayons jamais 
de faire de Jésus l’OBJET de l’amour 
humain dans ce verset. Non! Il s’agit 
de TOUS CEUX qui sont les BIEN-AIMÉS 
de Dieu. C’est de SON amour dont il 
est question, PAS du nôtre. 
 

 

 
 

 60-0712   HEAR YE HIM  

– KLAMATH FALLS OR 

 Compassionate is to do the 
will of God. And that’s what 
real Christian compassionate is, 
is do the will of God. We mix it 
all up today. We try to put the 
human element to it. 

 7  Like in love, we try to use 
love, God’s love, like we do 
human love. You cannot fall in 
love with God like you do your 
wife. You cannot fall in love 
with God like you do your 
husband, or your girlfriend, or 
boyfriend. It’s two different 

 60-0712   ÉCOUTEZ-LE  

– KLAMATH FALLS OR           

 Être compatissant, c’est faire la 
volonté de Dieu. Voilà ce qu’est la vraie 
compassion chrétienne, c’est faire la 
volonté de Dieu. Aujourd’hui nous avons 
tout mélangé. Nous cherchons à injecter 
l’élément humain dans ces choses. 

 7  Par exemple, l’amour : nous 
cherchons à utiliser l’amour de Dieu 
comme nous utilisons l’amour humain. 
Vous ne pouvez pas tomber amoureux 
de Dieu comme vous tombez amoureux 
de votre femme. Vous ne pouvez pas 
tomber amoureuse de Dieu comme vous 
tombez amoureuse de votre mari, ou de 
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loves altogether. One… Even in 
the Greek words are different. 
One of them’s called Phileo; 
that’s the love you have for 
your wife. That kind of love 
would make you kill a man 
over—jealous… But the Agapao 
love, which is the godly love, 
instead of killing the man, it’d 
make you pray for his sinful 
soul. That’s right. That’s how 
much difference it is. 

 And we get the human 
element mixed up with the 
Christian, godly element, 
and then we just get a mess 
out of it.  
 

votre petite amie, ou de votre petit ami. 
Ce sont deux amours complètement 
différents. L’un... Même les termes grecs 

sont différents. L’un est appelé phileo; 
c’est l’amour que vous avez pour votre 
femme. Cette sorte d’amour là vous 
ferait tuer un homme à cause d’elle — 

jaloux... Mais l’amour Agapao, qui est 
l’amour divin, au lieu de tuer cet 
homme, cet amour vous ferait prier 
pour son âme pécheresse. C’est vrai. 
Voilà à quel point ils sont différents. 

 Nous mélangeons l’élément 
humain avec l’élément chrétien, 
divin, et là, nous nous retrouvons 
dans un beau gâchis. 
 

 

 
 

 56-0726   LOVE  

– SHREVEPORT LA          

 Well, first thing you know, 
he thought, “Well, if something 
would ever happen to me, only 
thing I’d do would be go to Oral 
and that’d be over with.” 

25 Now, when you get those 
ideas, you’re wrong. That’s right. 
Don’t you never think that man 
has anything to do with it; it’s 
God alone. It’s all right for you 
to respect men and love them as 
your brother, but don’t never 
put the love of anybody in your 

 56-0726   L’AMOUR  

– SHREVEPORT LA               

 Eh bien, voilà qu’il se disait : 
“Bon, si jamais il m’arrivait quelque 
chose, je n’aurais qu’à aller voir Oral, 
et l’affaire serait réglée.” 

25 Maintenant, quand vous avez 
ces idées-là, vous êtes dans l’erreur. 
C’est vrai. N’allez jamais penser que 
l’homme a quelque chose à voir là-
dedans; c’est Dieu, Lui seul. Que vous 
respectiez les hommes et les aimiez 
comme frères, c’est en ordre, mais 
ne mettez jamais dans votre cœur 
l’amour de qui que ce soit à la même 
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heart like you have of God, or 
before God. Keep Him first. Love 
one another. But that love in 
the Greek word is “phileo” which 
means “human love.” But the 
love you have for God is 
“agapao” love, which is a Divine 
love. So now, keep God’s love 
first. But then, Brother Krause 
said that he always had such 
great faith in Brother Roberts. 
 

place que l’amour que vous avez de 
Dieu, ou avant Dieu. Qu’Il ait toujours 
la première place. Aimez-vous les uns 
les autres. Mais le terme grec pour cet 

amour-là, c’est phileo, qui signifie 
“l’amour humain”. Par contre, l’amour 
que vous avez pour Dieu, c’est l’amour 

agapao, qui est un amour Divin. Donc, 
que l’amour de Dieu ait toujours la 
première place.  Mais, bon, Frère 
Krause disait qu’il avait toujours eu une 
très grande foi en Frère Roberts. 
 

 

 
 

 62-0624   SUPER SIGN  

– SOUTH GATE CA 

 5  I just think that’s the most, 
grandest word, love. It’s broke 
down in two different words. 
There’s a—a love that’s called 
phileo love, that’s the love that 
we have one for another, 
natural. And then there’s Agapao 
love, which comes from God, 
that’s a godly respects and love. 
And I’m so glad to be here in this 
fellowship this afternoon where 
both phases of love is operating, 
fellowship one with  another, 
and the love of God shed abroad 
in our hearts by the Holy Ghost. 
 

 62-0624   SUPER-SIGNE 

– SOUTH GATE CA             

 5  À mon avis, voilà le mot le plus 
magnifique : l’amour. Ce mot est défini 
par deux termes différents. Il y a un—

un amour appelé l’amour phileo, c’est 
l’amour que nous avons les uns pour 
les autres, sur le plan naturel. Et puis, 

il y a l’amour Agapao, qui vient de 
Dieu, c’est un respect et un amour à 
caractère divin. Et je suis si heureux 
d’être ici cet après-midi, dans cette 
fraternité où les deux phases de 
l’amour sont en action : la communion 
fraternelle les uns avec les autres, et 
l’amour de Dieu répandu dans nos 
cœurs par le Saint-Esprit. 
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 54-0331   THE RESURRECTION OF 

JAIRUS’ DAUGHTER  – LOUISVILLE KY 

37 And yet a loving, 

compassionate Father passing 

right through it. But sometimes 

people don’t know what love is; 

you get love and sympathy mixed 

up. See? Love is obedience. God 

speaks; it’s obedience, regardless 

of what sympathy or anything 

else is. 

 No wonder He said, there in 

the garden of Gethsemane, His 

sympathy to leave His friends and 

everything, but said, “Thy will be 

done.” That’s right. That’s love; 

that’s real love is obedience. 

There He passed by. Sure, His 

heart bled for that poor little 

mother standing there with a 

water-head baby and that poor 

old blind father, crippled up with 

arthritis, been standing there for 

years and years, trying to get in 

that pool when the Angel come 

down, but they couldn’t do it. 
 

 54-0331   LA RÉSURRECTION DE LA FILLE 

DE JAÏRUS  – LOUISVILLE KY       

37 Lui, pourtant un Père plein 

d’amour et de compassion, Il est passé 

près d’eux sans s’arrêter. Mais, 

parfois, les gens ne savent pas ce 

qu’est l’amour; on confond l’amour et 

la sympathie. Voyez? L’amour, c’est 

obéir. Dieu parle; il s’agit d’obéir, sans 

tenir compte de la sympathie ni de 

quoi que ce soit d’autre. 

 Ce n’est pas étonnant qu’Il ait dit, 

là dans le jardin de Gethsémané, 

Il avait de la sympathie pour Ses amis 

qu’Il devait quitter, et tout, mais Il a 

dit : “Que Ta volonté soit faite.” C’est 

vrai. C’est ça l’amour; c’est ça le vrai 

amour, c’est d’obéir. Et Il est passé 

sans s’arrêter. Bien sûr que Son cœur 

saignait pour cette pauvre petite mère 

qui avait là un enfant hydrocéphale, 

et pour ce pauvre vieux papa aveugle, 

déformé par l’arthrite, ces gens qui se 

trouvaient là depuis bien des années, 

qui essayaient d’entrer dans cette 

piscine au moment où l’Ange 

descendait, mais ils n’y arrivaient pas. 
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 58-0314   LOVE  

– HARRISONBURG VA          

11 And in our Scripture reading 
tonight, it said, “God so loved 
the world…” If there is anything 
that the world is dying for today, 
is love. In my travels I find that 
that is the rejected stone that 
keeps the building from being fit 
together. 

 Where the Assemblies, and 
the Church of God, and the 
Baptists, and the Methodists, will 
all shake hands and be brothers, if 
they just had love one for another. 

12 That is the great need the 
world is dying for, and God is 
love. Now, you find in the church 
that what hindered the church has 
been the wrong conception of 
love. 

 Now, love… There is two 
different types of love that’s real 
love. One of them in the Greek 
word is called “Agapao.” That’s 
God’s love. And then a perverted 
love from that is “Phileo” love, 
which means “human love.” 

 “Phileo” comes from the 
word “fellowship.” The Phileo love 
is what you have for your 
wife. And a man might flirt with 
her or insult her and you’d shoot 
his brains out over her. That’s 

 58-0314   L’AMOUR  

– HARRISONBURG VA            

11 Et, dans le passage biblique 
que nous avons lu ce soir, il est dit : 
“Dieu a tant aimé le monde...” S’il y a 
quelque chose dont le monde se 
meurt aujourd’hui, c’est du besoin 
d’amour. Au cours de mes voyages, 
je constate que c’est ça la pierre 
rejetée, ce qui empêche l’édifice de 
former un tout bien coordonné. 

 Les Assemblées, l’église de Dieu, 
les baptistes, les méthodistes, tous 
se serreraient la main et seraient 
frères, s’ils avaient de l’amour les uns 
pour les autres. 

12 C’est le grand besoin, ce dont 
le monde se meurt — et Dieu est 
amour. Or, on constate que, dans 
l’église, ce qui a entravé l’église, c’est 
une fausse conception de l’amour. 

 Bon, l’amour... Il existe deux 
différents types d’amour qui sont de 
l’amour véritable. L’un est appelé, en 

grec, Agapao. C’est l’amour de Dieu. 
Et l’autre, qui est une forme pervertie 

de celui-là, c’est l’amour phileo, c’est-
à-dire “l’amour humain”. 

 Phileo, d’où est dérivé le terme 
“communion fraternelle”. L’amour 

phileo est l’amour que vous avez 
pour votre femme. Si un homme 
flirtait avec elle ou l’insultait, vous lui 
feriez sauter la cervelle à cause d’elle. 
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what Phileo love will do. It 
accompanies jealousy. And many 
other things goes with it. 

 But Agapao love would make 
you pray for his sinful soul. That’s 
the difference between the two 
loves. God’s love is the beginning 
of love. It’s the fountain of love. 
And the church today is lacking in 
that, that real Agapao love that 
makes you have love for your 
enemy. 

13 Oh, if we only had that kind of 
a love there’d be a revival sweep 
this nation from coast to coast 
and from north to south. And the 
reason, that we do not have that 
love, that is the main reason the 
church is not progressing like it 
should. 
 

C’est ce que fera l’amour phileo. Il 
accompagne la jalousie. Et beaucoup 
d’autres choses y sont associées. 

 Mais l’amour Agapao vous ferait 
prier pour l’âme pécheresse de cet 
homme. Voilà la différence entre les 
deux amours. L’amour de Dieu est 
l’origine de l’amour. C’est la source 
de l’amour. Et c’est ce qui manque 
à l’église aujourd’hui : ce vrai amour 
Agapao qui vous fait aimer vos 
ennemis. 

13 Oh, si nous avions ce genre 
d’amour, alors un réveil se répandrait 
dans toute cette nation, de l’est à 
l’ouest et du nord au sud. Et la raison, 
nous n’avons pas cet amour-là, c’est 
la principale raison pour laquelle 
l’église ne progresse pas comme elle 
le devrait. 
 

 

 
 

 65-0221E   WHO IS THIS 

MELCHISEDEC?  – JEFFERSONVILLE IN 

43 That was God above us; God 

with us; now it’s God in us, the 

Holy Spirit. Not the third Person; 

the same Person! 

44 God came down and become 

flesh, and died the death, in 

Christ; so that He could clean the 

Church, in order to get into It, for 

fellowship. God loves fellowship. 

That’s what He made the man at 

 65-0221E   QUI EST CE MELCHISÉDEK?  

– JEFFERSONVILLE IN       

43 C’était Dieu au-dessus de nous, 
Dieu avec nous, et maintenant c’est 
Dieu en nous, le Saint-Esprit. Non pas 
la troisième Personne, mais la même 
Personne! 

44 Dieu est descendu et s’est fait 
chair, et Il a subi la mort, en Christ; 
afin de pouvoir purifier l’Église et ainsi 
entrer en Elle et avoir communion. 
Dieu aime la communion. C’est pour 
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the first time for, was for 

fellowship; God dwelt alone, with 

Cherubims. 
 

cela qu’Il a créé l’homme au 
commencement : pour la communion. 
Dieu habitait seul avec des Chérubins. 
 

 

 
 

 60-0611B   FELLOWSHIP  

– MIDDLETOWN OH       

53 Now, fellowship comes by 
love; and love requires 
fellowship. If you love your wife, 
you’ve just got to get with her 
and talk with her; if you love 
your friend, you’ve got to get 
with him and talk to him; and if 
you love God, there’s got to be a 
basis for fellowship. You cannot 
have complete fellowship and—
and livelihood without these 
agreements. 

54 You cannot be married 
without an agreement, you 
cannot have a wife without 
some kind of an agreement. And 
that agreement is based upon 
your vows. You cannot have 
fellowship with God without 
coming to God’s agreement, and 
there’s a basic thing for 
fellowship, and that’s the blood, 
the blood only. It’s been God’s 
way from the beginning, and it 
will be till the end. The only 
place of fellowship is through 
the blood. 
 

 60-0611B   EN COMMUNION  

– MIDDLETOWN OH    

53 Or, la communion vient par 
l’amour; et l’amour exige la 
communion. Si vous aimez votre 
femme, il faut absolument que vous 
alliez la trouver, que vous parliez avec 
elle; si vous aimez votre ami, il faut 
que vous alliez le trouver, que vous lui 
parliez; et si vous aimez Dieu, il faut 
qu’il y ait une base pour la communion. 
Vous ne pouvez pas avoir une 
communion complète et—et une 
existence complète sans qu’il y ait 
accord. 

54 Vous ne pouvez pas vous marier 
sans qu’il y ait un accord, vous ne 
pouvez pas avoir une épouse sans qu’il 
y ait eu un certain accord. Et cet accord 
est basé sur vos vœux. Vous ne pouvez 
pas avoir la communion avec Dieu sans 
être en accord avec Dieu, et cette 
communion se fait sur une seule base : 
le sang, rien d’autre que le sang. C’est 
la voie établie par Dieu depuis le 
commencement, et elle le restera 
jusqu’à la fin. C’est le seul lieu de 
communion, il faut passer par le sang. 
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 62-0211   ONENESS  

– JEFFERSONVILLE IN 

38  What was the agreement? 
“If you’ll keep My Words! If, My 
Word, if you’ll keep It, believe It 
and act upon It!” But the very first 
time that Eve disbelieved, took 
one Word away from what God 
said, it broke off fellowship with 
that great union. And the minute 
that the church disbelieves any 
one Word of God’s Bible, and 
places It somewhere else, then 
they break off that wonderful 
fellowship that’s offered to them, 
and to be separated. As soon as 
she did that, death set in her 
mortal beings. Not only her 
mortal, but her spiritual being. 
She broke off relationship with 
God, the minute she disbelieved.  

 62-0211   ÊTRE UN  

– JEFFERSONVILLE IN              

38 Quel était cet accord? “Si vous 
gardez Mes Paroles! Si Ma Parole, 
si vous La gardez, La croyez et vous Y 
conformez!” Mais la toute première 
fois qu’Ève a mis en doute, a 
retranché un Mot de ce que Dieu avait 
dit, cela a rompu la communion avec 
cette grande union. Et à l’instant 
même où l’église met en doute une 
seule Parole de la Bible de Dieu, et 
L’applique ailleurs, alors elle rompt 
cette merveilleuse communion qui 
lui a été offerte, elle se sépare. Dès 
qu’Ève a fait cela, la mort s’est 
installée dans son être mortel. Non 
seulement dans son être mortel, mais 
aussi dans son être spirituel. Elle a 
rompu son lien de parenté avec Dieu, 
à l’instant même où elle a mis quelque 
chose en doute. 
 

 

 
 

 64-0411   SPIRITUAL AMNESIA  

– BIRMINGHAM AL 

168 Listen, when a man marries 
a wife, he doesn’t trust in her 
beauty. No. He trusts in the 
loyalty of her vow, her word. He 
doesn’t trust in her beauty. He 
trusts in her loyalty. 

169 And that’s the way when 
you marry to God, you don’t 

 64-0411   L’AMNÉSIE SPIRITUELLE  

– BIRMINGHAM AL       

168 Écoutez, lorsqu’un homme épouse 
sa femme, il ne fait pas confiance à 
sa beauté. Non. Il fait confiance à la 
fidélité de son vœu, sa parole. Il ne fait 
pas confiance à sa beauté. Il fait 
confiance à sa fidélité. 

169 Et c’est comme ça, lorsque vous 
vous mariez avec Dieu, vous ne placez 
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trust in some big beautiful 
church you can build, but in the 
promise that Jesus Christ made, 
that, “I am the same yesterday, 
today, and forever.” Do you 
believe that? 
 

pas votre confiance dans une belle 
église que vous pouvez construire, 
mais dans la promesse de Jésus-Christ 
qui a dit : “Je suis le même hier, 
aujourd’hui et éternellement.” 
Le croyez-vous? 
 

 

 
 

 63-0304   A ABSOLUTE 

– HOUSTON TX                   

20 Now, every great achieve-
ment that’s ever been in the 
world, has been tied to some sort 
of an absolute. You cannot do 
anything unless there is something 
that you can hold to. 

21 When a young man is going to 
get married to a young woman, he 
must know the character of this 
young woman. Or the young 
woman must know the character 
of the young man, something that 
she can hold to. “Will this man be 
a just man? Will he make me the 
right type of husband?” “Will this 
woman give to me, in life, what I—
what I expect out of her, loyalty 
and so forth?” And then it’s got to 
be somewhere that they can base 
their—their vows upon, knowing 
that there is something that will 
hold. And that’s the reason we 
bring them to the church, and to 
the Word of God, to get this 
absolute tied. 
 

 63-0304   UN ABSOLU  

– HOUSTON TX                               

20 Or, chaque grande réalisation 
de ce monde a été attachée à un 
certain absolu. On ne peut rien 
accomplir si on n’a pas quelque 
chose sur quoi s’appuyer. 

21 Quand un jeune homme compte 
épouser une jeune femme, il doit 
connaître le caractère de cette jeune 
femme. Ou la jeune femme connaître 
le caractère du jeune homme, 
quelque chose sur quoi elle peut 
s’appuyer. “Est-ce que cet homme 
sera un homme juste? Est-ce qu’il 
sera pour moi le mari qu’il me faut? 
“Est-ce que cette femme m’appor-
tera, dans la vie, ce que je—ce que 
j’attends d’elle, la loyauté et tout?” 
Et donc, ça doit être quelque chose 
sur lequel ils s’appuieront pour faire 
leurs—leurs vœux, sachant que ce 
sera quelque chose qui tiendra. Et 
c’est pour ça que nous les amenons 
devant l’église et devant la Parole 
de Dieu, pour fixer solidement cet 
absolu. 
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 60-0607   HEARING, RECEIVING, 
AND ACTING  – CHAUTAUQUA OH       

18 And so is it tonight; you’ve 
got to separate yourself from 
the things of the world. You’ve 
got to walk with Christians. I’m 
a great believer in Christians 
fellowshipping with Christians. 
Yes, sir. You cannot walk 
together unless you’re agreed. 
And you agree first with Christ. 
And every man agrees in Christ, 
will agree with you. 
 

 60-0607   ENTENDRE, RECEVOIR 

ET AGIR  – CHAUTAUQUA OH    

18 Et c’est pareil ce soir : vous devez 
vous séparer des choses du monde. 
Vous devez marcher avec les Chrétiens. 
Je crois fermement que les Chrétiens 
doivent être en communion fraternelle 
avec les Chrétiens. Oui monsieur. 
On ne peut marcher ensemble que 
si on est d’accord. D’abord et avant 
tout, on est d’accord avec Christ. 
Et tout homme qui est d’accord en 
Christ, il sera d’accord avec vous. 
 

 

 
 

 63-0901M   TOKEN  

– JEFFERSONVILLE IN 

447 Love, love, love Him. See 

what He done for you. [Brother 

Branham begins humming I Love 

Him—Ed.] It’s by love. Love 

brings obedience. Love brings 

courtship. Love brings marriage. 

And that’s where we’re headed: 

Marriage Supper of the Lamb. 

I hear my Saviour calling, that 

He loves me, too. Me, too! I… 

448 Just all your heart, just feel 

Something real sweetly coming 

into you. That’s the Holy Spirit. 

Because He first loved me 

 63-0901M   LE SIGNE  

– JEFFERSONVILLE IN              

447 L’amour, l’amour; aimez-Le. 
Regardez ce qu’Il a fait pour vous. 
[Frère Branham commence à fredonner 

Je L’aime.—N.D.É.] C’est par l’amour. 
L’amour amène l’obéissance. L’amour 
amène à faire la cour. L’amour amène 
le mariage. Et c’est là que nous nous 
dirigeons, vers le Souper des Noces 
de l’Agneau. J’entends l’appel de 
mon Sauveur, qui me dit qu’Il m’aime, 
moi aussi. Moi aussi! Je... 

448 Mettez-y simplement tout votre 
cœur. Et sentez Quelque Chose en train 
de pénétrer en vous, tout doucement. 
C’est le Saint-Esprit. 
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And purchased my salvation 

On Calvary’s tree. 

 

Parce qu’Il m’a aimé le premier 

Et a acquis mon salut 

Sur le bois du Calvaire. 
 

 

 
 

 59-0301M   STRAIT IS THE GATE  

– JEFFERSONVILLE IN 

168 I don’t know how many will 

be saved, I couldn’t tell you. But 

I say one thing: they’ll be so few, 

in a day like this. Just think, in 

that day where He was at, how 

many was saved. Think of the day 

of Noah, and the day of Lot—Lot, 

and all them, He said, “So shall it 

be in the coming of the Son of 

man, ’cause, strait is the gate, 

and narrow is the way.” You see, 

you go in by yourself, with Him, 

and that’s all. See? “And but few 

there will be that find it.” How 

many believes that’s the Gospel 

Truth? Jesus Christ said so, “Few 

there will be that find it.” Just a 

very few. Be one of those few. 

I know that’s hard, it’s strenuous. 

And it strains on me to say it, 

feeling a human love for you, but 

the love of God constrains me to 

tell you. 
 

 59-0301M   ÉTROITE EST LA PORTE  

– JEFFERSONVILLE IN       

168 Je ne sais pas combien seront 
sauvés, je ne pourrais pas vous le dire. 
Mais je dirai une chose : il y en aura 
si peu en un jour comme aujourd’hui. 
Vous n’avez qu’à penser à combien 
ont été sauvés en Son jour à Lui. 
Songez au temps de Noé, et au temps 
de Lot—Lot et tous ceux-là; Il a dit : 
“Il en sera de même à la venue du 
Fils de l’homme, car étroite est la 
porte, et resserré le chemin.” 
Voyez- vous, vous entrez tout seul, 
avec Lui, c’est tout. Voyez? “Et il n’y 
en aura que peu qui les trouveront.” 
Combien croient que c’est la Vérité 
de l’Évangile? Jésus-Christ l’a dit : 
“Il y en aura peu qui les trouveront.” 
Juste un tout petit nombre. Soyez 
l’un de ceux-là. Je sais que c’est dur 
à entendre, que c’est pénible. Et 
combien cela m’est aussi pénible de 
le dire, à cause de l’amour humain 
que je ressens pour vous, mais l’amour 
de Dieu me contraint à vous le dire. 
 

 

 
 


